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Ev.č. 367/15/Mi 

Zmluva o poskytovaní služieb nájmu optických vlákie n 
uzatvorená v zmysle § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 351/2011 Z.z. o elektronických komunikáciách medzi zmluvnými stranami: 
 
 

Objednávate ľ Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 

Sídlo: 
Mlynské nivy 44/a 
825 11 Bratislava 

akciová spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I 
Oddiel Sa, Vložka 2749/B 
Zastúpená: Mgr. Adriana Khandlová, vedúca útvaru obstarávania 
IČO 35 815 256 

IČ DPH SK2020259802 

DIČ 2020259802 
Bankové spojenie I. VÚB, a.s. Bratislava 
Číslo účtu: 31100012/0200 
SWIFT (BIC) SUBASKBX 
IBAN SK85 0200 0000 0000 3110 0012 
Bankové spojenie II. Tatra banka, a.s. 
Číslo účtu: 2647000019/1100  
SWIFT (BIC) TATRSKBX 
IBAN SK55 1100 0000 0026 4700 0019 
Osoba oprávnená jednať vo veciach 
zmluvných Mgr. Zuzana Zemková, strategický nákupca - senior 

Osoba oprávnená jednať vo veciach 
technických 

 

(ďalej iba “Objednávate ľ“) 
a 

 

Poskytovate ľ SITEL s.r.o. 

Sídlo: 
Zemplínska 6 
040 01 Košice 

Spoločnosť s ručením obmedzeným zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I 
Oddiel Sro, Vložka č. 2773/V 
Zastúpená: Ing. Peter Okres, konateľ 
IČO 31 668 305 
IČ DPH SK2020494619 
DIČ 2020494619 
Bankové spojenie I. Všeobecná úverová banka, a.s. 
Číslo účtu: 88601512 
SWIFT (BIC) SUBASKBX 
IBAN SK69 0200 0000 0000 8860 1512 
Osoba oprávnená jednať vo veciach 
zmluvných 

 

Osoba oprávnená jednať vo veciach 
technických 

 

(ďalej iba “Poskytovate ľ“) 
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I. 

PREAMBULA 
Táto Zmluva je výsledkom procesu verejného obstarávania podlimitnej zákazky na poskytovanie služieb, 
ktorý sa vykonal v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). Rozsah a 
obsah tejto Zmluvy je definovaný tiež súťažnými podkladmi Objednávateľa, vyhotovenými v súlade so 
zákonom o verejnom obstarávaní. Verejné obstarávanie bolo zverejnené vo Vestníku verejného 
obstarávania 203/2015, výzva č. 20570-WYS, dňa 14.10.2015 (ďalej len „verejné obstarávanie“). 
 

II. 
VŠEOBECNÉ POJMY 

1. Porucha optickej trasy  je definovaná ako stav, kedy v dôsledku poruchovej udalosti na prenosovom 
optickom médiu dochádza k neobnoviteľnej strate prenášanej informácie medzi dvoma bodmi 
prenosového systému v danom smere prenosovej cesty. 

2. Vada optickej trasy  je stav kedy nastáva zhoršenie medzných parametrov optickej trasy oproti 
podmienkam za akých bola prebratá. 

3. Poruchová udalos ť je udalosť kedy je optická trasa poškodená a môže vzniknúť, prípadne vznikla 
porucha na optických vláknach. 

4. Optická trasa  je súhrn vonkajších prostriedkov (spojky, HDPE rúry, vonkajšie káble a pod.) a 
vnútorných prostriedkov (ODF, pigtail, vnútorný kábel a pod.) slúžiacich na prepojenie koncových 
bodov. 

5. Optické rozhranie  je miesto, kde sa mení svetelné žiarenie na iný druh signálu. 
6. Optická spojka (káblová)  (OS) je miesto, v ktorom sú spojené (zvárané) optické vlákna dvoch 

káblových dĺžok optického kábla. Inak sa nazýva aj rovná optická spojka. 
7. Rezerva optického kábla  (R) je rezerva na optickom kábli, ktorá je namotaná v priestore na to 

určenom pre prípad budúcich prevádzkových potrieb. Minimálna dĺžka rezervy optického kábla musí byť 
30 m. 

8. Pigtail je pripojovací jednovláknový staničný optický kábel, ktorý je na jednej strane ukončený 
konektorom a slúži na pripojenie optického vlákna z kazety optickej spojky na optický rozvádzač. 

9. Patchcord je prepojovací jednovláknový staničný optický kábel, ktorý je ukončený na oboch koncoch 
konektorom a slúži na prepojenie dvoch optických ukončení. 

10. Prenajaté optické vlákna  - vymedzená časť vlákien optického kábla optickej trasy, ktorá slúži na 
prenájom. 

 
III. 

PREDMET ZMLUVY 
1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa zriadiť, sfunkčniť a poskytovať Objednávateľovi 

služby nájmu 1 páru nenasvietených optických vlákien Single mode dark fiber v súlade s ITU-T G.652 
odporúčaniami, v zmysle Funkčno - technickej špecifikácie, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, 
v úseku optickej trasy Bratislava - Nitra, prevádzkovanej Poskytovateľom v celkovej dĺžke 87.340 m.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje prevziať výsledky služieb uvedených v bode 1 a zaplatiť za ne 
Poskytovateľovi cenu v zmysle článku. VI. tejto Zmluvy. 

 
IV. 

MIESTO PLNENIA 
1. Miestom plnenia tejto Zmluvy v zmysle článku III. bod 1. sú koncové body optickej trasy pre 

nenasvietené vlákna optickej trasy Bratislava – Nitra: 
Bod A: Bratislava, Mlynské nivy 44/a Bratislava, budova Dátového centra Objednávateľa, alebo 
Kopčianska 20, budova SITEL POP1, prízemie, optický rozvádzač; 
Bod B: Nitra, Nábrežie mládeže 1, SOU stavebné, zákaznícka miestnosť ORANGE 
Bod umiestnenia optického zosilňovača: Križovany na d Dudváhom, ES Západoslovenská energetika 

 
V. 

TERMÍN PLNENIA 
1. Poskytovateľ je povinný začať poskytovať služby podľa článku III. bod 1. od 1.3.2016, a to v súlade 

s touto Zmluvou, t.j. do uvedeného termínu musí byť zriadená a funkčná optická trasa. 
2. Maximálna doba realizácie plného sfunkčnenia služby (spojeného aj s prípadnou prekládkou optického 

zosilňovača) v zmysle článku III. bod 1. a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy je 24 hodín.  
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VI. 
CENA 

1. Zmluvné strany sa dohodli na cene za poskytované plnenie predmetu Zmluvy v súlade so zákonom č. 
18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení. Ceny sú uvedené bez dane z pridanej hodnoty. 
K fakturovaným cenám bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov.  

2. Cena za služby podľa článku III. bod 1. je vo výške: 43.250,00 Eur (slovom: 
štyridsaťritisícdvestopäťdesiat Eur) t.j. 3.604,167 Eur mesačne a platí po celý čas trvania tejto Zmluvy.   

3. Cena podľa bodu 2. tohto článku zahŕňa všetky poplatky súvisiace so začatím poskytovania a 
samotným poskytovaním plnenia vrátane poplatkov za poskytovanie služby v zmysle podmienok 
uvedených v  článku IX. a článku XI. bod 1. Zmluvy. Cena je bez závislosti na iných svetových menách. 

 
VII. 

PLATOBNÉ, FAKTURA ČNÉ PODMIENKY 
1. Právo na zaplatenie ceny v zmysle článku VI. tejto Zmluvy vzniká Poskytovateľovi na základe faktúry 

vystavenej Poskytovateľom. Faktúry budú vystavené a uhradené v mene EURO. Súčasťou faktúry musí 
byť akceptačný/preberací protokol potvrdený Objednávateľom. 

2. Cena za plnenie podľa článku VI. bod 2. za daný mesiac bude fakturovaná mesačne po uplynutí 
mesiaca, v ktorom bola služba poskytovaná.  

3. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych a ďalej musí obsahovať: 
označenie, že ide o faktúru; IČO a bankové spojenie oboch zmluvných strán vo forme ABO, IBAN a BIC 
/SWIFT/; číslo objednávky zaevidovanej v SAPe; číslo dodacieho listu, odpočet uhradených záloh (v 
prípade existencie záloh); sumu celkom k úhrade v mene, v ktorej sa bude uhrádzať. Faktúra ďalej 
môže obsahovať: číslo Zmluvy (vrátane platných dodatkov); pečiatku vystavovateľa faktúry; miesto 
plnenia; konštantný symbol; dohodnutú formu úhrady; meno, podpis a telefonické / e-mailové spojenie 
zodpovedného pracovníka vystavovateľa; deň splatnosti faktúry (potrebné uvádzať počet dní od 
doručenia faktúry). 

4. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa tejto Zmluvy, Objednávateľ má právo vrátiť 
faktúru bez zaplatenia. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti a táto plynie 
odznova odo dňa doručenia novej (opravenej) faktúry. 

5. Bankové spojenie Poskytovateľa vo forme ABO, IBAN + SWIFT (BIC), uvedené na faktúre musí byť 
zhodné s bankovým spojením dohodnutým v Zmluve. V opačnom prípade je Objednávateľ oprávnený 
uhradiť fakturovanú sumu na bankové spojenie, uvedené na faktúre, pričom v takom prípade 
nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá môže Poskytovateľovi v dôsledku nesprávne adresovanej 
úhrady vzniknúť. 

6. Bankové poplatky: 
Ak má Poskytovateľ bankový účet v tuzemsku: Bankové poplatky dlžníka znáša dlžník, bankové 
poplatky veriteľa znáša veriteľ.  
Ak má Poskytovateľ bankový účet v zahraničí: Bankové poplatky na území SR bude znášať 
Objednávateľ, bankové poplatky v zahraničí bude znášať Poskytovateľ. 
V prípade porušenia zmluvnej podmienky súvisiacej s úhradou znáša všetky bankové poplatky tá 
zmluvná strana, ktorá porušenie zavinila.  

7. Zmluvné strany postupujú pri vysporiadaní svojich daňových povinností podľa právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike s vylúčením možnosti prevzatia daňovej povinnosti za obchodného 
partnera.  

8. Lehota splatnosti faktúr je 60 dní odo dňa ich doručenia druhej zmluvnej strane. 
9. Za deň splnenia peňažného záväzku sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu dlžníka v prospech 

účtu veriteľa. Pokiaľ posledný deň lehoty splatnosti pripadne podľa slovenského kalendára na deň 
pracovného voľna, pokoja alebo sviatok, ako deň splnenia peňažného záväzku bude zmluvným 
partnerom za rovnako dohodnutých cenových a platobných podmienok akceptovaný nasledujúci prvý 
pracovný deň. 

10. Úhrada záväzkov oboch zmluvných strán bude vykonaná v mene euro. 
11. Objednávateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi všetky údaje potrebné pre vystavenie faktúry, 

v zmysle bodu 3. tohto článku Zmluvy, ktoré nie sú uvedené v tejto Zmluve alebo inak bežne dostupné 
(napr. číslo objednávky) minimálne 7 dní pred plánovaným termínom fakturácie. V opačnom prípade 
bude faktúra považovaná za správne vyplnenú aj bez uvedenia týchto údajov.  

12. Poskytovateľ je povinný zasielať faktúry na adresu sídla Objednávateľa. 
13. Obe zmluvné strany vylučujú postúpenie pohľadávky/záväzku bez predchádzajúcej písomnej dohody. 
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VIII. 
DAŇOVÉ ZÁLEŽITOSTI 

1. Ak Poskytovateľ nemá sídlo v SR, je povinný predložiť Objednávateľovi úradne overené potvrdenie 
daňového (finančného) úradu o daňovom domicile (rezidencii), najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia 
tejto Zmluvy, ak tak neurobil pri uzavretí tejto Zmluvy. 

2. Ak Poskytovateľ nemá sídlo v SR, je povinný predložiť čestné prehlásenie o tom, či má alebo nemá na 
území Slovenskej republiky stálu prevádzkareň v zmysle právnych predpisov platných v Slovenskej 
republike, resp. príslušnej zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia (ďalej len „medzinárodná zmluva“) 
pri uzavretí Zmluvy, najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia Zmluvy, ak tak neurobil pri uzavretí Zmluvy. 
Ak Poskytovateľovi vznikne na území Slovenskej republiky stála prevádzkareň po uzavretí Zmluvy, je 
povinný o tejto skutočnosti bezodkladne informovať Objednávateľa. 

3. Ak Poskytovateľ nemá sídlo v SR, ale bude realizovať predmet Zmluvy prostredníctvom svojej 
organizačnej zložky umiestnenej na území SR, je povinný predložiť Objednávateľovi pri uzavretí 
Zmluvy, najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia Zmluvy, úradne overenú kópiu výpisu z Obchodného 
registra tejto organizačnej zložky, nie staršieho ako 3 mesiace. 

4. V prípade, že Poskytovateľ je rezidentom členského štátu EÚ a má na území SR organizačnú zložku 
alebo stálu prevádzkareň, je povinný pri uzavretí Zmluvy alebo najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia 
Zmluvy predložiť Objednávateľovi prehlásenie, že podlieha zdaneniu na území toho členského štátu EÚ 
z príjmov zo zdroja na území, ako aj mimo územia tohto členského štátu EÚ, pričom Poskytovateľ nie je 
považovaný na území SR za daňovníka s neobmedzenou daňovou povinnosťou. 

5. Ak Poskytovateľ, ktorý nie je rezidentom členského štátu, ale má na území SR organizačnú zložku 
alebo stálu prevádzkareň, je povinný predložiť Nadobúdateľovi úradne osvedčené kópie osvedčenia 
o registrácii za platiteľa dane z príjmov na území Slovenskej republiky a (právoplatného) rozhodnutia 
príslušného správcu dane o tom, že platí preddavky na daň podľa zákona o dani z príjmov platného a 
účinného v Slovenskej republike, najneskôr do 10 dní odo dňa uzavretia Zmluvy, ak tak neurobil pri 
uzavretí Zmluvy. V prípade, že Poskytovateľ predloží vyššie uvedené doklady včas, Objednávateľ 
nezrazí príslušnú sumu na zabezpečenie dane, prípadne bude postupovať podľa toho, ako bude 
uvedené v rozhodnutí príslušného správcu dane. 

6. Ak má Poskytovateľ na území SR organizačnú zložku alebo stálu prevádzkareň a nepredloží 
rozhodnutie príslušného správcu dane o platení preddavkov na daň z príjmov, v takom prípade 
Objednávateľ zrazí z platieb príslušnú sumu na zabezpečenie dane v súlade so zákonom o dani 
z príjmu platným a účinným v SR, resp. v súlade s medzinárodnou zmluvou, ktorá má prednosť pred 
týmto zákonom, a to v deň úhrady. V prípade, že Poskytovateľ platí preddavky na daň z príjmov, avšak 
príslušný správca dane rozhodol vo veci zrážania preddavkov na zabezpečenie dane inak, bude 
Objednávateľ postupovať podľa tohto rozhodnutia správcu dane. 

7. Ak Poskytovateľovi po podpise tejto Zmluvy vznikne na území SR stála prevádzkareň, pričom o tejto 
skutočnosti neinformuje Objednávateľa, Poskytovateľ vyhlasuje a zároveň sa zaväzuje kompenzovať 
Objednávateľovi zabezpečenie dane, pokuty a úroky, ktoré môžu Objednávateľovi vzniknúť v dôsledku 
nezrazenia preddavku na zabezpečenie dane, kde takéto nezrazenie vyplynulo z porušenia 
oznamovacej alebo inej povinnosti Poskytovateľa voči Objednávateľovi, Objednávateľ môže požadovať 
vyššie uvedenú kompenzáciu najskôr v deň doručenia platobného výmeru vydaného príslušným 
daňovým úradom adresovaného Objednávateľovi. 

8. V prípade, že Poskytovateľ je na území Slovenskej republiky registrovaným platiteľom DPH, predloží 
Objednávateľovi aj úradné osvedčenie o registrácii za platiteľa DPH s aktuálnym dátumom vydania. 
V prípade, že Poskytovateľ je registrovaným platiteľom DPH v inom členskom štáte EÚ a predmet tejto 
Zmluvy bude vykonávať ako platiteľ DPH registrovaný k DPH v inom členskom štáte EÚ (príslušný 
členský štát EÚ mu pridelil IČ DPH), je rovnako povinný predložiť Objednávateľovi úradne overenú 
kópiu osvedčenia o registrácii za platiteľa DPH v krajine, ktorá ho za platiteľa k DPH zaregistrovala 
(ktorá mu pridelila IČ DPH, pod ktorým vykonáva predmet tejto Zmluvy).  

9. V prípade, že Poskytovateľ bude realizovať predmet Zmluvy prostredníctvom svojej organizačnej zložky 
alebo stálej prevádzkarne umiestnenej na území SR, pričom táto organizačná zložka alebo stála 
prevádzkareň je platiteľom DPH v SR, Poskytovateľ je povinný predložiť Objednávateľovi aj úradne 
overenú kópiu osvedčenia o registrácii za platiteľa DPH s aktuálnym dátumom overenia. 

10. Ak z akéhokoľvek dôvodu správca dane vráti Poskytovateľovi zrazený a odvedený preddavok na 
zabezpečenie dane prostredníctvom platiteľa dane, t.j. prostredníctvom Objednávateľa, bude táto suma 
dane poukázaná na účet Poskytovateľa vo výške a v mene uvedenej v rozhodnutí príslušného správcu 
dane, maximálne však do výšky zrazenej dane v cudzej mene. 

11. Zmluvné strany sa zaväzujú akceptovať akékoľvek legislatívne zmeny v právnom poriadku Slovenskej 
republiky, vrátane zmien v daňových zákonoch, ktoré sa dotknú Zmluvy a budú rešpektovať ich 
aplikáciu počas doby ich platnosti. Poskytovateľ sa zaväzuje akúkoľvek zmenu vo svojom vzťahu 
k daňovým povinnostiam voči SR ihneď konzultovať s Objednávateľom a na vyžiadanie predloží 
Objednávateľovi všetky podklady potrebné pre riadne vysporiadanie svojich daňových povinností. 
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12. Zmluvné strany vylučujú postúpenie pohľadávky/záväzku bez predchádzajúcej písomnej dohody.  
13. Poskytovateľ, ktorý je platiteľom dane v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 

v znení neskorších predpisov (v týchto VOP ako „zákon o DPH“) vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy 
u neho nenastali dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa § 81 ods. 4 písm. b) 
druhého bodu zákona o DPH a/alebo nie je zverejnený v príslušnom zozname platiteľov dane z pridanej 
hodnoty, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky v zmysle ustanovenia § 69 ods. 14 písm. b) a § 69 ods. 15 zákona o DPH (ďalej aj ako 
„zoznam DPH platiteľov vedený Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky“) .  
Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu uzavretia Zmluvy jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu 
alebo spoločník nie je štatutárnym orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom 
Objednávateľa.  

V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí Zmluvy a pred zánikom Zmluvy 
a) nastanú u Poskytovateľa dôvody na zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty podľa § 81 

ods. 4 písm. b) druhého bodu zákona o DPH a/alebo Poskytovateľ bude zverejnený v príslušnom 
zozname DPH platiteľov vedenom Finančným riaditeľstvom Slovenskej republiky, alebo 

b) štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo spoločník Poskytovateľa sa stane štatutárnym 
orgánom, členom štatutárneho orgánu alebo spoločníkom Objednávateľa okrem prípadu, ak je 
Poskytovateľom spoločnosť, v ktorej má Objednávateľ priamu majetkovú účasť alebo ak je 
Poskytovateľom spoločnosť, ktorá má priamu majetkovú účasť v spoločnosti Objednávateľa, alebo 

c) vstúpi Poskytovateľ do likvidácie, začne sa voči Poskytovateľovi konkurzné konanie alebo 
reštrukturalizačné konanie,  

sa Poskytovateľ zaväzuje najneskôr do 3 dní od vzniku tejto skutočnosti písomne oznámiť vznik tejto 
skutočnosti Objednávateľovi. V prípade, že Poskytovateľ v stanovenej lehote neoznámi písomne vznik 
niektorej zo skutočností uvedených v písm. a), b) a c) tohto bodu 13. Objednávateľovi, je Objednávateľ 
oprávnený vyúčtovať Poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 15% z dohodnutej ceny plnenia bez 
DPH. Poskytovateľ je povinný Objednávateľom vyúčtovanú zmluvnú pokutu zaplatiť Objednávateľovi. 
Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu vzniknutej škody v celom 
rozsahu.  

V prípade, ak kedykoľvek po uzavretí Zmluvy a pred zánikom Zmluvy vznikne (nastane) ktorákoľvek zo 
skutočností uvedených v písm. a), b) a c) tohto bodu 13. vyššie, má Objednávateľ právo zadržať z ceny 
plnenia alebo z častí ceny plnenia fakturovaných Poskytovateľom podľa Zmluvy, čiastku vo výške 
zodpovedajúcej výške dane z pridanej hodnoty uvedenej na príslušnej faktúre (ďalej aj ako 
„nevyplatená čiastka z ceny plnenia“). Vo vzťahu k nevyplatenej čiastke z ceny plnenia sa Objednávateľ 
nedostáva do omeškania ani sa nedopúšťa iného porušenia Zmluvy, ak nevyplatenú čiastku z ceny 
plnenia vysporiada alebo použije podľa ustanovení tohto bodu 13. 

Objednávateľ uhradí Poskytovateľovi nevyplatenú čiastku z ceny plnenia bezodkladne po tom, čo 
Poskytovateľ Objednávateľovi preukáže, že daň z pridanej hodnoty uvedenú na faktúre pre 
Objednávateľa podľa Zmluvy v plnej výške odviedol príslušnému daňovému úradu.  

Ak daňový úrad rozhodnutím uloží Objednávateľovi ako ručiteľovi uhradiť Poskytovateľom nezaplatenú 
daň z pridanej hodnoty (ďalej aj ako „nezaplatená daň“), Objednávateľ túto skutočnosť bezodkladne 
oznámi Poskytovateľovi. Poskytovateľ je povinný bezodkladne, najneskôr však do 3 dní odo dňa 
doručenia oznámenia Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety, poskytnúť Objednávateľovi všetky 
informácie a dokumenty, na základe ktorých možno uplatniť námietky voči povinnosti Objednávateľa 
ako ručiteľa uhradiť daňovému úradu Poskytovateľom nezaplatenú daň. Komunikácia medzi zmluvnými 
stranami môže byť v tomto prípade realizovaná e-mailom na adresu Poskytovateľa sitel.ke@sitel.sk 
a adresu Objednávateľa dph@spp.sk a zoscanovanými prílohami, na požiadanie je každá zo zmluvných 
strán povinná potvrdiť druhej zmluvnej strane príslušné oznámenie písomne. Dokumenty umožňujúce 
uplatnenie námietky voči povinnosti Objednávateľa ako ručiteľa uhradiť daňovému úradu 
Poskytovateľom nezaplatenú daň je Poskytovateľ povinný poskytnúť Objednávateľovi v origináli alebo 
v notársky overenej kópii. 

Ak daňový úrad uloží Objednávateľovi ako ručiteľovi povinnosť uhradiť Poskytovateľom nezaplatenú 
daň, Objednávateľ je oprávnený použiť nevyplatenú čiastku z ceny plnenia na úhradu takejto 
nezaplatenej dane. Objednávateľ ako ručiteľ je oprávnený použiť na úhradu Poskytovateľom 
nezaplatenej dane na základe rozhodnutia daňového úradu akúkoľvek nevyplatenú čiastku z ceny 
plnenia, vrátane nevyplatených čiastok z ceny plnenia z iných faktúr vystavených Poskytovateľom 
Objednávateľovi, a to aj na základe iných zmlúv uzavretých medzi Objednávateľom a Poskytovateľom. 
Objednávateľ je oprávnený, nie však povinný, uplatniť akékoľvek opravné prostriedky proti rozhodnutiu 
daňového úradu, ktorým Objednávateľovi ako ručiteľovi uloží zaplatiť Poskytovateľom nezaplatenú daň. 
V prípade rozhodnutia Objednávateľa o podaní opravného prostriedku je Poskytovateľ povinný 
poskytnúť Objednávateľovi plnú súčinnosť. O použití príslušnej nevyplatenej čiastky z ceny plnenia na 
úhradu Poskytovateľom nezaplatenej dane bude Objednávateľ informovať Poskytovateľa. Poskytovateľ 
nemá nárok na vyplatenie nevyplatenej čiastky z ceny plnenia, ktorú Objednávateľ použil podľa tohto 
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bodu 13. Objednávateľ je oprávnený postupovať podľa tohto odseku bez ohľadu na vykonanie 
oznámení podľa predchádzajúceho odseku. 

Ak Objednávateľ ako ručiteľ uhradí daňovému úradu Poskytovateľom nezaplatenú daň a z akéhokoľvek 
dôvodu nebude pre Objednávateľa možné alebo vhodné použiť na úhradu nevyplatenú čiastku z ceny 
plnenia, vzniká Objednávateľovi pohľadávka voči Poskytovateľovi vo výške takto zaplatenej dane (ďalej 
aj ako „Pohľadávka“). O zaplatení dane z titulu ručenia za Poskytovateľa bez použitia nevyplatenej 
čiastky z ceny plnenia bude Objednávateľ informovať Poskytovateľa. Vzniknutá Pohľadávka sa stáva 
splatnou dňom nasledujúcim po dni odpísania zaplatenej dane z účtu Objednávateľa. Objednávateľ je 
oprávnený jednostranne si započítať Pohľadávku proti akejkoľvek pohľadávke alebo pohľadávkam 
Poskytovateľa voči Objednávateľovi, a to bez ohľadu na skutočnosť, či sú splatné alebo nesplatné. 
Objednávateľ je tiež oprávnený vymáhať voči Poskytovateľovi zaplatenie Pohľadávky všetkými 
právnymi prostriedkami. Pre vylúčenie pochybností platí, že Poskytovateľ nie je oprávnený jednostranne 
si započítať nevyplatenú čiastku z ceny plnenia proti Pohľadávke ani proti akýmkoľvek iným 
pohľadávkam Objednávateľa voči Poskytovateľovi a Poskytovateľ tiež nie je oprávnený postúpiť 
pohľadávku spočívajúcu v nevyplatenej čiastke z ceny plnenia na tretiu osobu bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávateľa. 
Ustanovenia tohto bodu 13. majú prednosť pred akýmikoľvek odchylnými ustanoveniami Zmluvy 
a zostávajú zachované aj v prípade zániku Zmluvy, týmto zmluvné strany vylučujú vo vzťahu k tomuto 
bodu 13. aplikovateľnosť ustanovenia § 273 ods. 2 Obchodného zákonníka. Zmluvné strany výslovne 
vylučujú oprávnenie Poskytovateľa ako dlžníka podľa ustanovenia § 309 Obchodného zákonníka na 
uplatnenie námietok voči Nadobúdateľovi ako ručiteľovi, ak Objednávateľ ako ručiteľ uhradí z titulu 
ručenia daň nezaplatenú Poskytovateľom ako dlžníkom bez vedomia Poskytovateľa. 

 
IX. 

DOSTUPNOSŤ SLUŽIEB 
1. Dostupnosť služieb 

Response time (čas začatia riešenia vady od jej nahlásenia): 4hodiny 
Fix time (obnovenie funkčnosti optickej trasy):  24 hodín  
Maximálny dohodnutý počet výpadkov za mesiac: 3 (tri), s celkovou dobou výpadku v súčte max. 24 
hodín. Doba trvania štvrtého a ďalších výpadkov sa považuje za omeškanie poskytovania služieb 
s nárokom Objednávateľa na uplatnenie zmluvnej sankcie podľa článku X. bod 1. tejto Zmluvy. 
Nahlasovanie porúch: 24 hodín x 7 dní. 

 
X. 

ZMLUVNÉ SANKCIE 
1. Ak nie je možné z dôvodov na strane Poskytovateľa alebo vzniku poruchy využívať služby, tvoriace 

predmet plnenia tejto Zmluvy, v zmysle podmienok, uvedených v tejto Zmluve, je Objednávateľ 
oprávnený uplatniť si nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty, a to: 
a) za omeškanie plnenia podľa článku V. bod 1. – zriadenie optickej trasy v termíne do 1.3.2016 vo 

výške 300,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania, 
b) za omeškanie plnenia podľa článku V. bod 2 - oneskorenie maximálnej  doby realizácie plného 

sfunkčnenia služby vo výške 300,- EUR za každý, aj začatý deň omeškania. 
c) za nedodržanie podmienok dostupnosti služieb v zmysle parametrov uvedených v článku IX. bod 1. 

vo výške 30,- EUR za každú, aj začatú hodinu omeškania alebo nedostupnosti služieb. 
2. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je veriteľ oprávnený fakturovať dlžníkovi úrok 

z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
3. Celková výška zmluvných pokút za všetky omeškania v rámci tejto Zmluvy predstavuje najviac 100 % 

z celkovej ceny plnenia Zmluvy. 
4. Uplatnením nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo Objednávateľa na náhradu 

preukázateľnej škody, prevyšujúcej výšku  zmluvnej pokuty. 
 

XI. 
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje: 
a) odovzdať optické vlákna s požadovanými technickými parametrami Objednávateľovi  preberacím 

konaním, ktorého súčasťou sú výsledky optických meraní, nie staršie ako 1 mesiac, na 
prevádzkovaných vláknach medzi koncovými bodmi na celej optickej trase. Preberacie konanie je 
ukončené podpísaním preberacieho protokolu osobami oprávnenými jednať vo veciach technických  
oboch zmluvných strán, 

b) zabezpečiť trvalú funkčnosť a kvalitu optických vlákien a zabezpečiť ich opravu a údržbu počas 
trvania platnosti tejto Zmluvy v súlade s podmienkami podľa Prílohy č. 1, 

c) zabezpečiť možnosť nadväzujúceho napojenia Objednávateľa v koncových bodoch prenajatých 
optických vlákien, 
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d) zabezpečiť funkčnosť DWDM (Dense Wavelength Converting Transponders – zosilňovač) prepoja v 
rozsahu a kvalite ako pred prekládkou v prípade jej realizácie, 

e) dodržiavať ustanovenia tejto Zmluvy a jej príloh. 
2. Poskytovateľ zodpovedá za bezchybné poskytovanie služieb, tvoriacich predmet plnenia tejto Zmluvy, 

ako aj za to, že tieto služby vykonáva v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a technickými normami. 

3. Počas doby platnosti tejto Zmluvy má Objednávateľ právo požadovať bezplatné odstránenie vád a 
porúch, ktoré nezavinil a Poskytovateľ má povinnosť tieto vady a poruchy bezplatne odstrániť, a to 
v rozsahu a za podmienok stanovených v článku IX. bod 1. a v Prílohe č. 1.  

4. Poskytovateľ je povinný pri závažnom obmedzení dodania služby začať s odstraňovaním nahlásenej 
vady alebo poruchy bez zbytočného odkladu, a odstrániť nahlásenú vadu alebo poruchu za podmienok 
a v lehotách uvedených v článku IX. bod 1. a  v Prílohe č. 1.  

5. V prípade neopodstatneného nahlásenia vady alebo poruchy Objednávateľom, všetky preukázateľné 
a účelne vynaložené náklady súvisiace preverením vady alebo poruchy môže  Poskytovateľ uplatniť 
u Objednávateľa. Objednávateľ sa zaväzuje: 
a) nezasahovať do prenajatých prenosových optických trás (špecifikovaných v Prílohe č. 1), 
b) umožniť Poskytovateľovi montáž, údržbu, prevádzku, kontrolu a meranie zariadení Poskytovateľa, 

potrebných na prevádzku optických vlákien v objektoch, kde sa nachádzajú koncové body v súlade s 
Prílohou č. 1., 

c) poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť pre plnenie tejto Zmluvy, 
d) dodržiavať ustanovenia tejto Zmluvy a jej príloh. 

6. Poskytovateľ zodpovedá za vady alebo poruchy zistené v čase preberania optických vlákien 
Objednávateľom na optických trasách špecifikovaných v Prílohe č. 1. Objednávateľ je povinný oznámiť 
Poskytovateľovi vady alebo poruchy prenajatých optických vlákien bez zbytočného odkladu potom, ako 
ich zistí v súlade s podmienkami špecifikovanými v Prílohe č. 1. 

7. Poskytovateľ sa zaväzuje v oblasti ochrany a bezpečnosti zdravia pri poskytnutí prác: 
a) dodržiavať právne predpisy na zaistenie BOZP a PO; dodržiavať ostatné predpisy, zásady 

bezpečnej práce, zásady ochrany zdravia pri práci a zásady bezpečného správania na pracoviskách 
Objednávateľa, dodržiavať určené technologické alebo pracovné postupy, návody, pravidlá, pokyny 
a interné predpisy Objednávateľa, ktoré súvisia s plnením predmetu Zmluvy a s ktorými bol 
oboznámený, 

b) konať tak, aby umožnil zamestnancom Objednávateľa a tretím osobám plniť povinnosti na zaistenie 
BOZP a PO, 

c) vykonávať opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci so zreteľom na všetky 
okolnosti týkajúce sa plnenia predmetu Zmluvy a v súlade s právnymi predpismi a ostatnými 
predpismi na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, zohľadňovať pritom meniace sa 
skutočné a predvídateľné okolnosti. V tej súvislosti určovať bezpečné pracovné postupy, určovať a 
zabezpečovať ochranné opatrenia, ktoré sa musia vykonať, a určovať a zabezpečovať ochranné 
prostriedky, ktoré sa musia používať, 

d) vykonávať iba práce, obsluhovať iba stroje a zariadenia a používať iba látky, ktoré boli určené 
špecifikáciou pre plnenie predmetu Zmluvy,  

e) zabezpečovať, aby pracoviská, komunikácie, organizácia práce, pracovné prostriedky, materiály, 
pracovné a výrobné postupy, ktoré využíva zhotoviteľ v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy 
neohrozovali bezpečnosť a zdravie osôb, ktoré sa oprávnene zdržujú v mieste plnenia predmetu 
Zmluvy, 

f) bezodkladne oznamovať zodpovednému zástupcovi Objednávateľa nedostatky a iné závažné 
skutočnosti, ktoré by pri práci mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie zamestnancov Objednávateľa 
alebo iných osôb, ktoré sa zdržujú na mieste plnenia predmetu Zmluvy o ktorých sa dozvedel v 
súvislosti s jej plnením,  

g) dodržiavať zákaz fajčenia a požívania alkoholických nápojov na pracoviskách Objednávateľa. 
Zamestnanec zhotoviteľa alebo osoba konajúca v jeho mene je povinná podrobiť sa vyšetreniu, 
ktoré vykonáva Objednávateľ oprávnenými zamestnancami za účelom zistenia, či nie je pod vplyvom 
alkoholických nápojov, omamných látok alebo psychotropných látok. Ak podľa postupov zisťovania,  
uvedených v internom predpise Objednávateľa, bola u zamestnanca zhotoviteľa vykonaná kontrola 
na dodržiavanie zákazu požitia alkoholických nápojov s pozitívnym výsledkom, tento zamestnanec 
sa stal pre Objednávateľa neakceptovateľným a zhotoviteľ je povinný rešpektovať požiadavku 
Objednávateľa na jeho výmenu. 

 
XII. 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU 
1. Ak poruší jedna zmluvná strana svoje povinnosti alebo akýkoľvek záväzok, vyplývajúci z tejto Zmluvy, je 

povinná nahradiť škodu tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Za škodu sa považuje skutočná škoda, 
ušlý zisk a náklady vzniknuté poškodenej zmluvnej strane v súvislosti so škodovou udalosťou.  
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2. Zmluvná strana, ktorá porušila svoju povinnosť alebo akýkoľvek záväzok, vyplývajúci z tejto Zmluvy, sa 
môže zbaviť zodpovednosti na náhradu škody, ak preukáže, že k porušeniu povinnosti alebo 
akéhokoľvek záväzku, vyplývajúceho z tejto Zmluvy, došlo v dôsledku okolností vylučujúcich 
zodpovednosť.  

 
 

XIII. 
TRVANIE A UKONČENIE ZMLUVY 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán, ustanovenia osobitných predpisov tým nie sú dotknuté.  

2. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú – do 28.02.2017 odo dňa nadobudnutia jej platnosti a účinnosti. 
Ak najneskôr 30 dní pred uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva uzatvorená, nedoručí Objednávateľ 
Poskytovateľovi písomné oznámenie, že nemá záujem na predĺžení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, 
prolonguje sa platnosť a účinnosť tejto Zmluvy automaticky o jeden (1) kalendárny rok, t.j. celková doba 
platnosti a účinnosti Zmluvy môže trvať maximálne do 28.2.2018. Na platnosť takéhoto oznámenia sa 
vyžaduje, aby bolo vyhotovené v písomnej forme a včas a riadne doručené druhej zmluvnej strane. 
V prípade, ak Objednávateľ doručí Poskytovateľovi oznámenie o nepredĺžení platnosti a účinnosti 
Zmluvy podľa druhej vety tohto bodu, končí platnosť a účinnosť tejto Zmluvy uplynutím doby, na ktorú 
bola uzavretá. Využitie opcie podľa tohto bodu nie je zo strany Poskytovateľa nárokovateľné. 

3. Platnosť tejto Zmluvy môže byť ukončená: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán; 
b) zánikom niektorej zo zmluvných strán bez právneho nástupcu; 
c) výpoveďou podľa bodu 4. tohto článku; 
d) odstúpením od Zmluvy; 
e) vyčerpaním finančného limitu 86.500,00 EUR bez DPH; 
f) uplynutím platnosti Zmluvy. 

4. Zmluvné strany môžu vypovedať túto Zmluvu po uplynutí 12 mesačného plnenia tejto Zmluvy. 
Objednávateľ je oprávnený túto Zmluvu ukončiť písomnou výpoveďou bez uvedenia dôvodov s 
trojmesačnou (3) výpovednou lehotou a Poskytovateľ so šesťmesačnou (6) výpovednou lehotou. 
Výpovedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.   

5. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade jej podstatného porušenia 
druhou zmluvnou stranou. Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané v písomnej forme a musia v ňom 
byť uvedené dôvody odstúpenia. Odstúpenie od Zmluvy nadobúda právne účinky doručením 
oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné 
porušenie sa pre účely tejto Zmluvy rozumie porušenie akejkoľvek zmluvnej povinnosti, ak k náprave 
nedôjde ani po uplynutí dodatočnej primeranej lehoty, poskytnutej v písomnej výzve druhou zmluvnou 
stranou na odstránenie tohto porušenia. Na platnosť odstúpenia sa pritom vyžaduje, aby v písomnej 
výzve na odstránenie porušenia bol výslovne vyjadrený úmysel druhej zmluvnej strany odstúpiť od 
Zmluvy v prípade, že k náprave nedôjde ani po uplynutí dodatočnej primeranej lehoty poskytnutej na 
odstránenie porušenia.  

 
XIV. 

OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že informácie uvedené v tejto Zmluve, ako aj informácie ktoré si poskytli a boli 

označené ako dôverné alebo sa dozvedeli počas plnenia tejto Zmluvy, považujú za dôverné informácie. 
Uvedené dôverné informácie sa zaväzujú chrániť ako vlastné, využívať ich len v súvislosti s plnením 
predmetu tejto Zmluvy, nezneužívať ich a nesprístupniť, resp. neposkytnúť ich bez písomného súhlasu 
druhej strany tretím osobám (okrem osôb v postavení ovládajúcej osoby podľa §66a Obchodného 
zákonníka alebo príslušných subjektov na základe povinnosti vyplývajúcej z platných právnych predpisov 
SR). V prípade porušenia povinností uvedených v tomto článku má poškodená zmluvná strana nárok na 
náhradu spôsobenej škody v skutočnej výške.  

 
XV. 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade sporov o obsah a plnenie tejto Zmluvy vynaložia všetko úsilie, 

ktoré je možné od nich spravodlivo požadovať, k tomu, aby tieto spory boli vyriešené cestou zmieru, 
najmä, aby boli odstránené okolnosti vedúce k vzniku práva od Zmluvy odstúpiť alebo okolností 
spôsobujúcich jej neplatnosť. 

2. Ak sa nedohodnú zmluvné strany na spôsobe riešenia vzájomného sporu, má každá zo zmluvných 
strán právo predložiť spor na rozhodnutie príslušnému súdu, pričom pre tento prípad sa zmluvné strany 
dohodli, že platí právo Slovenskej republiky 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna zo zmluvných strán bude mať vedomosť o akejkoľvek 
skutočnosti alebo okolnosti, ktorá by mohla mať priamo alebo nepriamo vplyv na plnenie predmetu 
Zmluvy, je táto zmluvná strana povinná bez zbytočného odkladu o tejto skutočnosti alebo okolnosti 
informovať druhú zmluvnú stranu. 

4. Poskytovateľ je povinný vykonať bezodkladnú nápravu plnenia predmetu Zmluvy, ak Objednávateľ zistí, 
že Poskytovateľ uskutočňuje svoje povinnosti v rozpore s podmienkami Zmluvy alebo platnými 
právnymi predpismi. V prípade nevykonania tejto nápravy je Objednávateľ oprávnený od Zmluvy 
odstúpiť, pričom Poskytovateľ zodpovedá za spôsobenú škodu v plnej výške.  

5. Zmluvné strany sa dohodli, že žiadna zmluvná strana nesmie previesť svoje práva vyplývajúce z tejto 
Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V opačnom prípade je 
takýto prevod práv neplatný. 

6. Poskytovateľ berie na vedomie a podpisom tejto Zmluvy zároveň súhlasí s tým, že Objednávateľ bude 
pre účely vyhotovenia referencií v zmysle §9a zákona č. 25/2006 o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov vyhodnocovať plnenie dodané podľa tejto Zmluvy (t.j. znaky kvality) v 
zmysle Prílohy č. 3 tejto Zmluvy. Pre účely tejto Zmluvy sa v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy dodávateľom 
rozumie Poskytovateľ a verejným obstarávateľom Objednávateľ. 

 
XVI. 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
1. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, platia pre tento zmluvný vzťah ustanovenia právneho poriadku 

Slovenskej republiky, najmä zákona č. 513/91 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení a zákona č. 
351/2011 Z.z. o elektronických komunikáciách v platnom znení. 

2. Zmluvu je možné zmeniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode zmluvných strán formou písomných 
dodatkov, ktoré sa stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy až po schválení Rady Úradu verejného 
obstarávania podľa § 10a zákona o verejnom obstarávaní a po obojstrannom súhlasnom podpísaní 
zmluvnými stranami.  

3. V prípade, že by sa niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stali neplatnými alebo neúčinnými, alebo ak by sa 
v dôsledku legislatívnych zmien dostali niektoré z ustanovení tejto Zmluvy do rozporu s platným 
právnym poriadkom Slovenskej republiky, nie je týmto dotknutá platnosť a účinnosť zostávajúcich 
ustanovení tejto Zmluvy. Namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia platia za zmluvne 
dohodnuté tie ustanovenia, ktoré sa svojim zmyslom a účelom neplatnému alebo neúčinnému 
ustanoveniu Zmluvy najviac približujú. 

4. Zmluvné strany si písomnosti doručujú na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. V prípade zmeny 
adresy pre doručovanie písomností je každá zmluvná strana povinná písomne vopred oznámiť túto 
skutočnosť druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa pre účely tejto Zmluvy dohodli, že všetky 
písomnosti zasielané podľa tejto Zmluvy sa považujú za doručené druhej zmluvnej strane najneskôr 
piatym pracovným dňom odo dňa ich riadneho podania na poštovú prepravu ako doporučenú zásielku. 

5. Táto Zmluva vrátane príloh je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch v slovenskom jazyku, pre každú 
zmluvnú stranu po  dva (2) rovnopisy. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozdielu medzi znením Zmluvy a jej príloh, má prednosť znenie 
Zmluvy.  

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú Prílohy: 
Príloha č. 1 Funkčno - technická špecifikácia 
Príloha č. 2  Popis ponúkaného technického riešenia Poskytovateľa 
Príloha č. 3 Hodnotenie kvality 

 
 
Za Objednávateľa:  Za Poskytovateľa: 

V Bratislave dňa........................ V Košiciach dňa 29.01.2016 

 

 
 

........................................................................  
Mgr. Zuzana Zemková 

Strategický nákupca - senior 

 
 
 

 
 
 

........................................................................ 
Mgr. Adriana Khandlová 

Vedúca útvaru obstarávania 

 
 
 

........................................................................  
Ing. Peter Okres 

konateľ 
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PRÍLOHA č. 1 – Funkčno - technická špecifikácia 
 

Funkčno - technická špecifikácia 
 
Predmetom je poskytovanie prenájmu záložnej optickej trasy Bratislava – Nitra. 
 
Požadované kvalitatívne parametre dokumentuje nasledovný obrázok: 

< 80 km

< 18 dB

< 80 km

< 18 dB
BA              XY

(optical amplifier)
Nitra

Zá lo žn á  o p tická  trasa  (p red m e t p ren á jm u ) IT U -T  G .65 2  

 
Podmienka záložnej optickej trasy je dodržanie maximálnej vzdialenosti 80 km a útlmu od koncového bodu 
po zosilňovač, v zmysle obrázku. Požadovanú trasu je možné pri splnení uvedených podmienok vytvoriť 
z viacerých optických trás. 
 
Koncové body prenájmu nenasvieteného optického páru: 

A  Bratislava, Mlynské Nivy 44A, budova Dátového Centra SPP alebo  
Bratislava, Kopčianska 20, budova Sitel POP1, prízemie, optický rozvádzač SPP 

 
B Nitra, Nábrežie Mládeže 1, SOU stavebné, zákaznícka miestnosť ORANGE 

 
Súčasťou prenájmu optického nenasvieteného páru musí byť zabezpečenie:  
- priestoru 10U pre umiestnenie optického zosilňovača DWDM približne v strede poskytovanej optickej 

trasy a poskytnutie napájania 220V pre optický zosilňovač. Príkon zosilňovača cca 200W. 

- prekládky a konfigurácie existujúceho zosilňovača DWDM z lokality Križovany nad Dudváhom (ES 
Západoslovenská energetika, a.s., miestnosť „zosilňovačka“) do novej lokality, v prípade zmeny lokality 
súvisiacej s poskytovaním prenájmu optickej trasy.  

Na DWDM zariadenie ALCATEL 1696MSPAN, ktorú používa Slovenský plynárenský priemysel, a.s., 
poskytuje servisné služby spoločnosť Atos IT Solutions and Services s.r.o. Služby spojené s inštaláciou 
a konfiguráciou môžu byť zabezpečené buď spoločnosťou, ktorá poskytuje servisné služby na dané 
zariadenie alebo certifikovaným partnerom výrobcu ALCATEL.  

Požadujeme plnú funkčnosť všetkých služieb, ktoré sú týmto prepojom realizované. Maximálna doba 
realizácie do plného sfunkčnenia trasy je 24 hodín od odpojenia súčasného riešenia. Po tomto čase 
požadujeme prevádzku prepoja v rozsahu a kvalite ako pred prekládkou.  

- Typ použitého DWDM zariadenia je ALCATEL 1696MSPAN. 

 
SLA: 
Response Time: 4 hodiny 
Time to Repair: 24 hodín 
Maximálny dohodnutý počet výpadkov za mesiac: 3 (tri), s celkovou dobou výpadku v súčte max. 24 hodín.  
Nahlasovanie porúch: dostupné 24 hod. x 7 dní 
 
Viazanosť: 12 mesiacov 
 
Výpovedná doba (pre opčnú časť):  

zo strany Slovenského plynárenského priemyslu, a.s.: 3 mesiace 
zo strany dodávateľa: 6 mesiacov 

 
 
SPP má v sú časnosti prenajatú primárnu optickú trasu BA-NR od s polo čnosti ORANGE. Predkladané 
ponuky nesmú bý ť v súbehu (spolo čná káblová trasa) s touto optickou trasou aby bol d održaný ú čel 
záložnej trasy. To znamená, že pri výpadku primárne j trasy ostáva záložná trasa funk čná. 
Objednávate ľ si vyhradzuje právo vylú čiť ponuky v rozpore s touto požiadavkou. 
 
Polohopis primárnej optickej trasy dokumentujú nasledovné mapy: 
Mapy budú sprístupnené záujemcom v zmysle bodu 8.2 súťažných podkladov. 
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PRÍLOHA č. 2 - Popis ponúkaného technického riešenia Poskyto vateľa 
 

 
Predmetom ponuky je existujúce, v súčasnosti prevádzkované riešenie - prenájom Dark Fiber 
(nenasvietených vlákien ITU-T G.652) pre potreby záložnej optickej trasy zákazníka SPP.  
 
Celková dĺžka prenajímaných vlákien je 87.340m. 
 
 

< 80 km

< 18 dB

< 80 km

< 18 dB
BA              XY

(optical amplifier)
Nitra

Záložná optická trasa (predmet prenájmu) ITU-T G.65 2 

 
 
Body optickej trasy: 

Bod A.  Bratislava, Mlynské Nivy 44/a, budova Dátového centra Objednávateľa 
Bod C.  Optický zosilňovač, Križovany nad Dudváhom, ES Západoslovenská energetika  
Bod B.  Nitra, Nábrežie Mládeže 1, zákaznícka miestnosť ORANGE 

 
Dĺžka trasy z bodu A do miesta umiestnenia zosilňovača (bod C) 
60.785m (vrátane vlákien SPP)   
 
Dĺžka trasy z bodu B do miesta umiestnenia zosilňovača (bod C) 
43.590m (vrátane vlákien SPP) 
 
Útlm trasy z bodu A do miesta umiestnenia zosilňovača (bod C) 
Cca 16,08dB (na 1550 nm, vrátane vlákien SPP) 
 
Útlm trasy z bodu B do miesta umiestnenia zosilňovača (bod C) 
Cca 11,07dB (na 1550 nm, vrátane vlákien SPP) 
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Priebeh optickej trasy zaznačený v mapovom podklade SR 
 

 
 
Legenda  

-Modré čiary sú vzdušné vedenia (kombinované zemné laná na VVN vedeniach) 

-Červené čiary sú úložné zemné káble 
 
Spôsob poskytovania služieb a kontakt na nahlasovanie porúch: 
 

služba SITEL FLM 
24/7/365  

Tel.:                    +421 2 6381 5007 
E-mail:               flm@sitel.sk 
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PRÍLOHA č. 3 – Hodnotenie kvality 
 
Hodnotenie kvality  
v zmysle §9a ods. 4 písm. d) zákona o verejnom obst arávaní 
(dodávka tovaru, uskutočnenie stavebných prác, poskytnutie služieb) 
 
Verejný obstarávateľ bude v zmysle povinnosti danej ustanovením § 9a ods. 4 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní hodnoti ť kvalitu dodaného tovaru, uskutočnených stavebných prác alebo poskytnutých služieb 
nasledovne:  
Verejný obstarávateľ vyhodnotí splnenie tohto kritéria percentuálnym vyjadrením od nula do sto percent 
(číselné vyjadrenie) s uvedením stručného odôvodnenia (slovné ohodnotenie).  
Percentuálne vyjadrenia splnenia kritéria kvalita verejným obstarávateľ určí na základe  nasledovných 
znakov kvality: 

1. Kvalita tovaru, prác alebo služieb 
- Dodávateľ splnil v plnom rozsahu požadovanú špecifikáciu – 100% 
- Dodávateľ splnil požadovanú špecifikáciu v dostatočnej kvalite, avšak vyskytli sa nedostatky 

nepatrného charakteru – 80% 
- Dodávateľ splnil požadovanú špecifikáciu v obmedzenej kvalite, vyskytli sa nedostatky, na ktoré bol 

písomne upozornený, nedošlo však k závažnému obmedzeniu / ohrozeniu plnenia – 60% 
- Vznikli nedostatky vo vzťahu k technickej špecifikácii, dodávateľ až po opakovaných písomných 

upozorneniach dodal plnenie v požadovanom rozsahu – 40 % 
- Vznikli vážne nedostatky vo vzťahu k technickej špecifikácii, plnenie bolo dodané v obmedzenom 

rozsahu – 20% 
- Dodávateľ nesplnil špecifikáciu a následne obmedzil prevádzkové potreby verejného obstarávateľa – 

0% 
 

2. Vychádzanie v ústrety požiadavkám verejného obst arávate ľa a dodržiavanie pokynov 
- Bezproblémová komunikácia s dodávateľom a dodržanie pokynov a požiadaviek verejného 

obstarávateľa – 100% 
- Promptné riešenia vzniknutých situácií bez dôsledkov na ďalší postup podľa zmluvy – 80% 
- Riešenia vzniknutých situácií a dodržanie pokynov a požiadaviek verejného obstarávateľa až po 

upozornení s nepatrnými dôsledkami na plnenie – 60% 
- Riešenia vzniknutých situácií a dodržanie pokynov a požiadaviek verejného obstarávateľa až po 

opakovaných upozorneniach so závažnými dôsledkami na plnenie – 40 % 
- Nutnosť opakovaných upozornení a neefektívna komunikácia s dodávateľom – 20% 
- Ignorovanie výziev verejného obstarávateľa a  jeho pokynov – 0% 

 
Výsledná známka kvality, ktorá bude súčasťou referencie, sa určí ako priemer známok dosiahnutých v rámci 
jednotlivých znakov kvality. 
Súčasťou referencie bude v zmysle požiadavky zákona o verejnom obstarávaní aj slovné hodnotenie kritéria 
kvality.  
 
 
 


